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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): *tʃá ŋkulu
Arrieta: tʃá ŋklo
Bakio: tʃó kolo
Bermeo: tʃokó lo
Berriz: tʃaŋgulo, tʃá ŋkuló 
Bolibar: tʃá ŋkulu
Busturia: tʃokó lo
Dima: tʃá ŋklo
Elantxobe: tʃó kolo
Elorrio: tʃá ŋklo
Errigoiti: tʃaŋklo
Etxebarri: tʃó ŋklo, *almá ndrēɲa
Etxebarria: tʃaŋklé t, tʃá ŋkulú 
Gamiz-Fika: tʃá ŋklo, *tʃó koló 
Getxo: tʃó kolo, *tʃá ŋklo
Gizaburuaga: tʃá ŋkulu
Ibarruri (Muxika): tʃá ŋklo
Kortezubi: tʃá ŋklu
Larrabetzu: almá ndrāɲe, *tʃá ŋklo, *tʃó kolo
Laukiz: tʃó kolo
Leioa: almandrá ɲa
Lekeitio: tʃó ko
Lemoa: tʃá ŋkolo
Lemoiz: tʃó klo
Mañaria: tʃó ŋklo
Mendata: tʃá ŋklo
Mungia: tʃá ŋklo, *tʃokoloak
Ondarroa: trá̄ śko
Orozko: tʃá ŋklo, almá ðrēɲa
Otxandio: tʃá ŋklo
Sondika: tʃó klo, almandré̄ ɲa
Zaratamo: tʃoŋkó lo
Zeanuri: tʃá ŋkolo
Zeberio: tʃó kolo
Zollo (Arrankudiaga): tʃó ŋkolo
Zornotza: tʃaŋkú lu

Araba

Aramaio: tʃá ŋkolo

Gipuzkoa

Aia: eśká laproi ̯
Amezketa: eśká lapɔí ̯
Andoain: tʃoŋkló 
Araotz (Oñati): tʃá ŋkulo
Arrasate: tʃá ŋklo

Arroa (Zestoa): tʃaŋgulú 
Asteasu: eśká lapró i ̯
Ataun: sokoló 
Azkoitia: eśká laprɔ̄á, tʃá ŋkulo
Azpeitia: tʃokoló 
Beasain: tʃokó lɔ
Beizama: tʃá ŋkló 
Bergara: tʃó ŋkolo
Deba: tʃá ŋkulú , tʃá ŋkuló 
Donostia: tʃó ŋklo
Eibar: tʃá ŋkulo

Elduain: eśká lapró i ̯
Elgoibar: tʃó klo
Errezil: eśká lapojá  (mark.)
Ezkio-Itsaso: tʃoŋkó lo
Getaria: eśká lapró i ̯
Hernani: é śkalaprɔí ̯
Hondarribia: eśkalaproi ̯
Ikaztegieta: tʃá ŋklo, *eśkalapró i,̯ *tʃokolo
Lasarte-Oria: é śkalapró i,̯ *tʃokló 
Legazpi: tʃaŋklo
Leintz Gatzaga: tʃá ŋklo
Mendaro: tʃɔŋkoló 
Oiartzun: ɣaló tʃá 
Oñati: tʃá ŋkulo
Orexa: 
Orio: eśká lapró i ̯
Pasaia: eśká lapró i ̯
Tolosa: tʃá ŋkló , tʃá ŋklá k (mark.), tʃaŋglá , 

*eśká laprɔí ̯
Urretxu: tʃó koló 
Zegama: tʃoŋkló 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tsó kleak (mark.), tʃó kleak (mark.)

Alkotz: eśká lapú ɲek (mark.)
Aniz: eśkalá poiɲ̯, tʃó kle
Arbizu: tʃó kle
Beruete: eśká rl̄apú ɲ, eśká rl̄apuɲ
Donamaria: eśká lofriɲ, tʃó kle
Dorrao / Torrano: tʃó kle
Erratzu: eśká lapoi,̯ tʃó kle

Etxalar: eśká lproi,̯ kaló tʃ
Etxaleku: é śkalapuɲé  (mark.)
Etxarri (Larraun): eśká laprú ɲ
Eugi: eśká lapwí n, tʃó klea (mark.)
Ezkurra: tʃoklé 

Gaintza: 
Goizueta: tʃokló , 

śantá nderinon tʃokló k (mark.)
Igoa: tʃoklé , eśká laprú ɲ
Jaurrieta: tsó kle, tʃó kliak (mark.)
Leitza: tʃoklé 
Lekaroz: eśká lapoɲ
Luzaide / Valcarlos: é śkalapó in̯, *kló śka (?)
Mezkiritz: eśkalapú ɲ
Oderitz: tʃó klé 
Suarbe: eśkalapú ɲ
Sunbilla: eśká lproi ̯
Urdiain: tʃó kle
Zilbeti: eśkalapú ɲe
Zugarramurdi: eśká lapó in̯, ká lutsá k (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eśkalá poin̯
Arrangoitze: eśpalá koin̯
Azkaine: eśkalapó im̯, kaló tsak (mark.)
Bardoze: eśkalapó i ̯
Beskoitze: eśkalá poin̯, ɣaló tʃa
Donibane Lohizune: botá kalɔʃ, eśpá lakɔin̯
Hazparne: eśpalá koi,̯ *kalotʃá 
Hendaia: kalotʃá , *eśkalapó iɲ̯
Itsasu: kló śka, eśkalapó in̯, kaló tʃa
Makea: eśpá lakó in̯, *kalú tʃa
Mugerre: espá lakoin̯
Sara: eśkalapó in̯
Senpere: eśkalá poin̯, *kaló tʃa (?)
Urketa: galó tʃa, eśká lapó in̯
Uztaritze: eśkalá poin̯, *kaló tʃak (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: eśkalapó in̯, *klośká , *kaló ʃa
Arboti: eśklá poin̯, eśklá poin̯ suré skwak 

(mark.), eśplá kuin̯, eśklá puin̯
Armendaritze: eśpá lakoin̯, kaló tʃa, klośká 
Arnegi: eśpalá kin, *ká lotʃa, *kló śka
Arrueta: eśká apuɲ
Baigorri: klośka (mark.), eśkalapó in̯
Bastida: eśkalapó i,̯ galotʃa (mark.), *kloʃka
Behorlegi: eśkalapó ɲ, klośká , *kaló tʃa
Bidarrai: eśká lapoí n, kló śka (?), *ká lotʃa
Ezterenzubi: eśkalapú in̯, kaló tʃa (mark.)
Gamarte: eśpalapú ɲ (?), 

espá lakoɲá k (mark.) (?), kaló tʃa
Garrüze: eśká lapuɲá k (mark.), eśkalá puɲ

Irisarri: eśkalá poin̯, kló śka, kaló tʃa
Izturitze: eśpalakó i,̯ eśkalapoin̯, kloʃka (mark.)
Jutsi: eśkalapuin̯, kalotʃ
Landibarre: espalakó iŋ̯, *kló śka (mark.)
Larzabale: eśkalapó in̯, eśpalakoin̯, 

klośka (mark.) (?)
Uharte Garazi: eśkalá poin̯, kaló tʃ, *klośk

Zuberoa

Altzai: eśkalampú 
Altzürükü: é śkalá mpu, *aðelí a (mark.), 

*kalotʃá  (mark.), *kló ʃka (mark.)
Barkoxe: eśkalampṹ, *kaló tʃa (mark.)
Domintxaine: é śplakuɲá k (mark.), 

eśkalapú ɲ, eśpalakú ɲ
Eskiula: eśká lampú ɲ, eśkalampú , 

*gá lotʃa (mark.)
Larraine: eśkalampṹ
Montori: eśkalampṹ
Pagola: eśkalampú ɲ
Santa Grazi: eśkalampṹ
Sohüta: eśkalampṹ, eśkuplé ta (?)
Urdiñarbe: eśkalampṹ
Ürrüstoi: eskalampoɲ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *kaló ʃa
Altzürükü (Z): *kalotʃá  (mark.), 

*kló ʃka (mark.)
Arboti (N): eśklá puin̯
Armendaritze (N): klośká 
Arnegi (N): *kló śka
Ikaztegieta (G): *tʃokolo
Irisarri (N): kaló tʃa
Itsasu (L): kaló tʃa
Izturitze (N): kloʃka (mark.)
Larrabetzu (B): *tʃó kolo
Larzabale (N): klośka (mark.) (?)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2274. Mapa: zueco / sabot / wooden shoe, clog

GALDERA: 64040 ALEANR: VIII, 1057

eskalapoi(n)  
espalakoi(n)  
eskalapuin  
eskalanpu  
eskalaproi  
kalotx(a)  
galotxa  
txank(o)lo  
txankulo  
txankulu  
txo(n)kolo  
txo(n)klo  
txokle  
kloska  
alda(n)dreña  
bestelakoak  

Leioa: Kofráditxan eta enbrak. Arraiñe Armintzen... Sapatillen ganeti sartu ta “txoklok”. 
Leintz Gatzaga: Batzuk iru ankakuak da beste batzuk bape bakuak; ori komente isetan da urkixa [“txánklo”].
Arrasate: Gerra-denporan asturiarrek. Abarketakiñ edo gañétik jarteko. Asturiasen asko. Gerra-denporan etorri san batalloi bat: “cuatro piedras y 

cuatro bonbas ya tomaremos la loma”. Ya tomaremos, bai, an itxi sittun “txankloak” eta an bide gustin danak galdute.
Lasarte-Oria: Txokluak zurezkuak eta eskalaproyak zureskua aspiya ta geo larrubakin, gaña larruba. 
Andoain: Azpiya dana eurra beti, arrantzale ta olakok asko ibiltzen tzuena, dana eurrezkua ta beste atzu, berriz, gañian larrua eote zan pasia [“txonkló”].
Oiartzun: Gálotxák... Itxetik atetzeko galotxak biltzen genitun, baatza joteko zerbatten billa o... Arraiketayak e galotxakin kusiko ituzu.
Sunbilla: Azpiya lisua, ta itzikin... ta gainzola ta eurek iten xuzten [“eskálproi”]. 
Aniz: Barnian sartu belarra pixka bat, ta, ola guriao eoteko [“eskalápoin”]. 
Eugi: Larru finez inak eta zola zurezkoa. Baztanen ta emen aurrek dének txóklekín. Ori ze óñetákoat beroa. Ori neguko eta uden espartinek. 
Donibane Lohizune: Botinain gisa, estekatua gainian... eskolan botakalotxakin ibili ge gu ta azpian ematen tzen egurra ez igatzeko kautxua edo itziak edo... 
Beskoitze: “Galotxak” háurrek zuzten geienki, eh! 
Arrueta: “Kloska” re erten duk. Ber zera, bi izen baitik, “kalotxa” ta “kloska”.
Jutsi: Norbeit eskalapuña, dorphia, ez dela adreta, mahaian yarri salbu bethi zeit erortzerat utz edo ez yakin lanian untsa, eztelakoan abila edo trukesa. 

- Zurezko pieza 
bat hustuz egiten 
den oinetakoaren 
izena galdetu da.
- Bestelakoak: 
adelia (Altzürükü), 
eskalofriñ 
(Donamaria), 
eskupleta 
(Sohüta), trasko 
(Ondarroa), 
txangla (Toloasa), 
txankla (Tolosa), 
txanklet 
(Etxebarria). 


